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AHHOTALUSA

Omu TaH — ofHa U3 APKUX NPEACTaBUTENLHUL COBPEMEHHON ATHUUYECKOM JINTEpaTyphl
Awmepuku. B ocHoBe xomno3unuu ee nepsoro pomana «Kiy0 pamgoctu u ygaum» pacckasbl-
BOCIIOMUHAHUS MAaTE€PEN U 104EpEr, YbM OTHOLIEHUS NOJIBEPratOTCs BO3IEHCTBUIO HE TOJIBKO
BO3PACTHBIX Pa3JINYMii, HO U KYJIbTYpHBIX. HECMOTpsl Ha MOMBITKY KEHILMH 000UX TOKOJIEHUI
YCTAHOBUTH JIMAJIOT, OHM YacTO HE MOTYT IOHSATH APYT JIpyra, BO MHOTOM H3-3a SI3BIKOBOTO
Oapbepa. SA3bIK repoMHb CTAHOBUTCSI OAHUM M3 IVIaBHBIX CPEJICTB BBIPAKEHUS KYJIbTYPHBIX
paznuuuid. [l marepeil cMenieHre aHIMHCKOro U KUTalcKoro — popma caMoyTBEp:KIEHUS
B UY>KOH KyJIbTYpe, CIOCO0 COXpaHEHUs 3HAYMMOCTH B HOBOM peaibHOCTH AMepuku. B To xe
BpeMsI IMEHHO SI3bIK YCTHBIX PAaCCKAa30B BEAET K YCTAHOBJICHHUIO THAJIOTa MEXIY IOKOJIEHH-
MU M KyJbTypaMmH. Pacckasbl MaTepeil 0 COOCTBEHHOM JKU3HU MO3BOJISIOT JO0YEpSIM IPUMHU-
PUTBCSA C IBOWCTBEHHOW POJIBIO a3MaTO-aMepUKaHIEB. HecMOTps Ha S3BIKOBBIE U KYJIBTYpPHBIE
pasnnyus MaTepH MOMOTAIOT T0YEPSIM IIPUHATH UX dTHUYECKYIO IPUHAIICKHOCTh. YHTaTenp
HaOJII0/1aeT MpoLEecC B3aMMHOIo 00yueHusl MaTrepeil U gouepeil, IBUKEHHs 10 IMyTH OT Helo-

BCpHA U HCIIOHUMAaHUS K JIFOOBU 1 YBAXCHHUIO.

JJIsi HUTHPOBAHMSI B HAYYHbBIX HCCJIET0BAHUIX
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BBenenue

B cepenune 90-x roqoB XX Beka Ha aMEPUKAHCKOM JTUTEPaTypHOM HEOOCKIIOHE 3acusiia HO-
Bas sipkast 3Be31a 1o umenn Omu Tan. Ee nepssiii poman «Kiryd pagoctu U yaaumy MOTIOOHUICS
YUTATEJISIM U TIOTYYWII JIECTHBIE OT3bIBBI KPUTHKOB. [1o MHeHHIO [. UxapTHiBUIN, «ceKpeT (heHo-
MEHAJIbHON MOMYJISIPHOCTH 00asITEeTLHOTO POMaHa — B €T0 YMEPEHHON KUTAMCKOCTH, HE OTITYTH-
BalOIIEH YMTaTels, a BIIOJIHE TIOHATHOM U Kak Obl Jake Jackaromieiy [Uxaprumsunu, 1996, 260].

B ocHoBe kommo3uniuu pomana «Kiy0 pagocTu u yaum» paccKa3bl-BOCIIOMHUHAHUS MTPEICTa-
BUTEJIBHUIL JBYX IIOKOJICHUI — Mareped U nodepeil. B nepsoii mase pomana /xyH ¥V 3aHumaer
MECTO HEJABHO yMEpUIEH Marepu Ha TPAJIULMOHHOM BEYEPE UIPHlI B MAJKOHT CPEAU MOKUIIBIX
TeTyuiek. IMeHHO OHHM JaloT el JeHbI'W Ha noe3nKy B Kutail u BCTpeuy cO CBOMMHU CECTpaMH-
Onmu3HenamMu, OpOILICHHBIMU €€ MaTephio BO BpeMsi BOIHBL. B mocneaneit rmase pomana JIkyH co-
BEPILIAET IIyTEUIECTBUE BMECTE CO CBOMM OTLIOM. Ee paccka3 3aHMMaeT 4YeThIpe IIaBbl U BEAETCS
oT nepBoro jmia. OcTanbHbIe TIaBbl MPEACTABISAIOT ucTopuu poecHuI JkyH (Yasepnu UxyH,
Poy3 Cy dxopnan u Jlenst Cent-Kiap), a Takke ux marepeit. Takum o0pa3oM, COCTaBIEHHBIN U3
IIECTHA/ILIATH IJIaB POMaH OObEIUHSIET CEMb PACCKA3YMII: YEThIpe AoUepH U Tpu Marepu. Kaxmas
W3 FEPOUHbB JCIUTCA BOCIIOMUHAHUAMU O CBOEH KU3HU. MaTepu CTpeMATCsl BOCIIUTHIBATh J0Ye-
peit B COOTBETCTBHUH C KUTAHCKOM TPAIUIINE, HO IPU ATOM CUMTAIOT HEOOXOAUMBIM UCTIOTIb30BaTh
BCE€ MPEUMYIIECTBA CBOOOJHOW CTPaHbI, KOTOPbIE MPEJOCTaBmiia UM AMepUKa. DTO HEU30ekKHO
MPUBOAUT K KOH(PIUKTAM MEXKIY IBYyMs MOKOJICHHUSIMH, KOTJIa TOUYEPH BEIYT CeOs CIMIIKOM IO-
aMepuKaHCKH. [eponHsIM Takke HeOOXOAUMO MPEOJ0IeBaTh COLMATIbHBIC PA3IUYHS: MAaTEPH 3a-
HUMAJIHNCh TSDKETBIM PYYHBIM TPYIOM; y Jo4depel Obuia BO3MOKHOCTh MOTYYUTh 00pa3oBaHUE U
JOOUTHCS yCIIEX0B B Kapbepe. HecMOoTpsi Ha MOMBITKU JKEHITUH O0OMX MOKOJICHUH yCTaHOBUTH
JTAJIOT, OHM YacCTO HE MOTYT MOHSATH APYT Apyra, 1 BO MHOTOM H3-3a S3BIKOBOTO Oapbepa. B nan-
HOM CTaTbe MBI PACCMOTPHUM, KAKUM 00Pa30M SI3bIK CTAHOBHUTCSI OJJHUM U3 TJIABHBIX CPEACTB BbI-
paxeHusi KyJIbTYPHBIX M COLIMAJIBHBIX Pa3anuuii B poMaHne. B To ke BpeMsi UMEHHO S13bIK YCTHBIX

PpacCKa3oB BCACT K YCTAHOBJIICHHUIO AHUAJIOra MCXKIY IMOKOJICHUSAMU U KYJIBTypaMHU.

KyabrypHble U si3bIKOBbI€ 0apbepbl MeK1Y NOKOJEeHUSIMHU

B xoHTekcTe mpobieMbl B3aMMOOTHOILIEHUH TOKOJIEHUH (MaTepu U I04epH ) IPEICTABISET NH-
tepec uccnenoBanue Hancu Yonopoy «BocnpousBenenre MmatepuHCTBa». B Hem aBTOp AenaeT
IMONBITKY HUCCICAOBATH MATCPHUHCTBO KakK (i)eHOMeH " MMpOaHAJIM3UPOBATH, KaK OHO IIPOABJIACT-
CsT OT TIOKOJIEHUS K TTOKOJeHUIo. [ TaBHBIHI BOITPpOC HCCIICIOBAHUA: KaKUM 06p&30M JKEHIIHUHA
YCBauBaCT MATCPUHCKYIO MOTHUBAIUIO U MAaTCPUHCKOC HOB@)IGHI/IC? qO}IOpOy IMPOBOJAUT IICUXO-
JIOTUYECKUH aHaAJIN3 YKEHCKOHU HIACHTUYHOCTHU, UCXOI U3 MPEATIOIOKCHUA O TOM, YTO IMCHUXOJIOT -
YyecKast )KU3Hb KKJI0TO YeJIOBEKa CO3/1aeTCsl Oaroapsi MeKJIMYHOCTHBIM OTHOIIEHUAM. Yomopoy

YTBEPIKAACT, YTO KCHCKAA HACHTUYHOCTb OCHOBBIBACTCA HA CBA3KU C MATCPbIO, a POJIb )XCHIIWHEBI B
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KYJIBTYpE OIpPEENsieTCsl OTHOLIEHUSMHU MEX]ly Marepblo U fodyepbto. [1ono6ubIi (heMuHucTCKuit
B3IJISAJ] CITY’)KUT OCHOBOM I OCYIIECTBIICHHUSI aHAJIM3a JIMTEPATypHbIX NpousseneHuit. Omu Tan
HaJeNIIeT IPaBOM rojoca KaKIyl0 FepOMHIO, U HMEHHO TOYKU 3pPEHMsI MPEICTaBUTENEH pa3HbIX
MOKOJICHUH JJTaeT BO3MOXKHOCTh HAJIAUTh UX JUaior. Yurarenb MOHUMAET, YTO OTHOIIECHHUS MaTe-
peil u gouepeit MoiBEpraroTCsi BO3ACHCTBUIO HE TOIBKO BO3PACTHBIX PAa3INYMii, HO U KYJIBTYPHBIX.
[TonoxxeHue KEHIMHBI B KUTANCKON KyJIbTYpE BIUSET HA BOCIIPUATHUE )KEHCKON UIIEHTUYHOCTH CO
CTOpPOHBI MaTepey 1 CTAJIKUBAET UX C TOYKOM 3pEHUS 0YEpeH, BBIPOCIINX B IBOMCTBEHHON aMe-
pukaHo-kuraiickoil Kynsrype [Fickle, 2014, 74]. Teopus Yonopoy B IpUMEHEHUH K pOMaHy DMHU
Tan mo3BosisseT MpHU3HATh PACOBYIO, KIACCOBYIO M KYJIBTYPHYIO NMPUHAIEKHOCTh BaXKHEHIIUMU
JNeTepMUHAHTaAMH Pa3BUTUS UIEHTUYHOCTH T€POUHb.

OnHUM U3 [IaBHBIX CPEICTB BBIPAKEHUS KYJIBTYPHBIX Pa3IU4YUi CTAHOBUTCS SI3bIK TE€POUHbD.
Jlouepy NOHMMAKOT KATAWCKUM S3BIK, HO TOBOPAT MCKIIFOUYUTENBHO MO-aHIIMIUCKA. Marepu, Ha-
MIPOTUB, FTOBOPSIT HA CMECHU KUTANCKOrO U aHINIMHCKOTO, YTO HEPEAKO CMyIIaeT ux pouepeit. Ha-
Omronas 3a cTapuInM MokosneHueM, JxyH 3amedaer: « TeTymku pagocTu ¥ yJadyud HauMHAKOT T0-
HEMHOr'y 00/1TaTh, IPAaKTUYECKU HE ciywas Apyr Apyra. OHM rOBOPAT Ha CBOEM OCOOOM SI3bIKE,
CMECH JIOMAaHOTO aHIJIMHACKOTO ¢ KaKUM-HHOYIh U3 KUTalCKuX nuanektoBy [Tan, 2007, 38]. An-
IIMICKUH A3bIK MaTepeil HeCOBEPILIEHEH, OHU Iy Tal0T BPEMEHA, TEPSIFOT MPEIOrH U apTUKIIN, YTO
B CBOIO O4€peib, pa3apaxkaet nouepeit. K npumepy, korga YsBepiu 3IUTCS HA MaTh, 3a TO, YTO Ta
Tepes CoCeNsIMU XBacTanach ycrnexaMu JouepH, JIMHbI0 TOBOPUT: «Ailtitsa-itsi! Math psiiom ObITH
cTeI?» YaBepnu mbITaeTcsi 00bICHUTHCS: «Jleno He B aToM. Heyxenn HenoHsTHO? MHeE pocTo
HeynoOHo. — Heyno6Ho 01Tk MOst 104b?» [Tan, 2007, 131]. Ilocne sToro nHIMIEHTAa MaTh U J10Yb
HE pa3roBapuBalOT HECKOJIBKO JHEH. DTOT NpUMeEp — ApKasi WJUTFOCTpaLus TOT0, KaKk MHOTO U3 TOTO,
YTO MaTEPU CTPEMATCS EPeaTh CBOUM J0UEPSM, TEPSETCS U3-3a IUI0XOT0 BIIaJIEHUS! AaHIJIUHCKUM
s3pIKOM. B mmazax godepeil ux Matepu BBINIAAAT HEOOPAa30BaHHBIMU, HECTIOCOOHBIMH MPABUIBLHO
MIPOM3HOCUTH CJIOBA, XOTS Ha CAMOM JIeJie OHU XpaHAT m1yOouaiilive 3HaHUs O KyJIbType CBOE
cTpanbl [AprembeBa, 2106, 67]. s MmaTepeii cMelaHHbIN S3bIK — (popMa CaMOYTBEPKACHUS B Uy-
YKOU KYJIBType, ClI0OCO0 COXpaHEHHS 3HAYMMOCTH B HOBOHM peasibHOCTH AMepuku. K Tomy ke uHo-
CTpaHHBIE CJIOBA B PEYHM Marepeil BbIpaXkaroT aCMeKThl MACHTUYHOCTH, HE UMEIOINE SKBUBAJICH-
TOB B aHIVIMIMCKOM si3bIke. ClI0Ba, MOIOOHBIE 1uXall, YYMUH, HEHK2AH, TOJKHBI COXPAHUTHCS C TEM,
4YTOOBI IIEpeaTh CBOIO CUITY U 3HaueHue. J{1s IHHUH CyITHOCTh ee XapakTepa J0 NpeBpalleHus B
MOTEPSIHHYIO JYIITY, «IIPU3PAK», 3aKIIoUaeTcs B cioBe auxai: «Korma s Obuta pebenkom B Yeu, s
obina iuxau. Jlukon u ynpsimoit. HacmenumBoii. CBoeBosbHOM. S OblIa CIMIIIKOM XOpOIIIa, 9YTOOBI
koro-to ciaymatey» [Tan, 2007, 347]. Ee yBepeHHOCTh B 001alaH OCOOBIM 3HAHHEM BBIpaKCHA
CJIOBOM YYMUH — «yMEHHUE TIOCTUTATh CYyIHOCTh Bemen» [Tan, 2007, 354]. Hns Poy3 nenkean BbI-
paxkaeT crocoOHOCTh MAaTepH «clenarh YTO-IUOO0 IMyTEM COCPEAOTOYEHMSI Ha 3TOM BCEX CBOMX
niombiciioB» [Tan, 2007, 167], kak, HanpuMep, Koraa AHbMA1 BBI3BIBAET TyX CBOETO ChIHA TIOCIIE
ero rudenu. B npyroii cuene cnocoOHOCTs AHBMAI K CUHTE3Y S3bIKOB I103BOJISIET €1 BBIPA3UTh OT

MMEHH J1I04epHU pacTepsHHOCTh Poys, Tspkeno nepexuBaronie pazsoa. Korma AHbMAH xamyercs,
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yTo nicuxuatrp Poy3 nenaet ee xynuxydy u xetimonmon, Poy3 cormamaercs: «9To npasaa. Bee Bo-
KpyT MEH$ Ka3aJI0Ch XelMOHMOH. $I HUKOTAA HEe 38 {yMbIBAJIACh HaJ T€M, KaK 3TO MOYKHO BBIPa3HUTh
no-anmmniicku. Kaxercs, caMmbIMu OJIM3KMMU 10 3HAYEHUIO ObUTH ObI BBIpAXKEHUSI «IIPUNTH B 3a-
MEIIATEeIhCTBOY» MIIN «TeMHbIN Tymany» [Tan, 2007, 266].

[Tepexon marepeit OT aHITIMHCKOTO K KUTalCKOMY BBIPAKAET OLIYIIEHHE OTBEPKEHHOCTH Ie-
POMHB U COCTOSIHHE SIPOCTH, KaK B 3MM30/€, Koraa MaTh [[)KyH pyraer ee 3a HEJOCTaTOYHOE CTa-
panue B urpe Ha nuanuHo: «Kakas HeOIarogapHOCTh, — yCibllIaia si, Kak OHa BOPUUT MPo ceds
no-kuTaiicku. — byap y Hee cTONIbKO TaslaHTa, CKOJIBKO HOPOBA, OHA yke ceifyac Oblia Obl 3HaMe-
Hutay [Tan, 2007, 190]. CMeHa SI3BIKOBBIX KOJIOB MOXKET TAKKe MHUIIMUPOBATH MEPEX0/] HA HHOU
YPOBEHb MHTUMHOCTH, KOTJ]a T€POUHS TOBOPUT MO-KUTAWCKH, Bpydas JI04€pH B M0OapOK HedpH-
TOBBIN KyJOH. JIJi TOro 4yToObl BBIPA3UTh HETOBOJILCTBO CBOMM aMEPUKAHCKHUM 3SITEM, KOTOPBIN
YIIOPHO 3aCTaBIIET €€ TOBOPUTH MO-aHITIMHCKU, IHHUH UCHONB3YeT KUTANCKUI NCKITIOYUTEIBLHO
B pa3roBope ¢ 1ouepbto. Hamepennsie nedopManum s3blka UCIONb3YIOTCS, YTOOBI BEIPA3UTh 3aBY-
aJIMpPOBaHHBIN pOTeCcT. IHHMH HACMENUIMBO Ha3bIBaeT MPO(ECcCHI0 CBOEH JOUepU «apXU-TEKI,
a AHBMOI oT3bIBaeTcs o ncuxuarpe Poys kak o ncuxo-pokycHuke. Mcrnonp3oBaHue KUTaCKOTO —
3TO CBOETO pojia popMa CONPOTUBICHUS UyKOU KynbType. Jlodepu co BpeMeHeM OCO3HAIOT, YTO
JUISL TIOJIHOLIEHHOTO TIOHWMaHUs 3HaY€HUN OTJIENIbHBIX CJIOB Ha KMUTAMCKOM, HE00XOJUMO ITPOHHUK-

HOBEHUE B KUTANCKYIO KYJIBTYpY.

YeTHBIN pacckas Kak Croco0 yCTAaHOBJICHUS 1MAJIOra

Bynyun cpencTBoM BBIPaKEHUSI YHUKAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO TMOJIOKEHUSI TOBOPSLIUX, «MYJIb-
THUS3BIK» MCKIIIOYAeT U3 JAUCKypca TaK Ha3bIBaeMbIX uyxkuX. J[s mouepeit ocoboe 3HaYeHHE Ma-
TEPUHCKOTO si3bIKa TpeOyeT mepeBoa. [locne cmeptu marepu JKyH ocosHaeT: «Mexay MHOU
M MaMO#l HUKOTJa He OBLJIO HACTOSIIETO B3aMMOIMOHMMAaHUA. MBI TIEPEBOAUIN CKAa3aHHOE APYT
JPYrOM KaKJasi Ha CBOM fA3BIK, U, KAXKETCs, 5 CIbIIIajJa MEHbIIE TOT0, YTO TOBOpUJIA Mama, a OHa,
Hao00poT, OombIre, yuem ckazana si» [Tan, 2007, 42]. Marepu 00ecIOKOeHbI TeM, UTO UX 3HAHUS U
HUCTOPUU CEMEU, COXPaHUBIIUECS B UX SI3bIKE, MOTYT UCYE3HYTh C UX YXOAOM. B Kakoi-TO MOMEHT
JIXKyH OCO3HAET, KaK Ba)KHO JJIsl TETYIIEK COXPAHUTh COCTOSHUE «PAIOCTU U ynaum»: «OHU HC-
myranbl. OHH BUAST BO MHE CBOMX COOCTBEHHBIX JI0UEPEil, HE OYEHb-TO HHTEPECYIOIIUXCS UX TPO-
LUTBIM U HUYETO HE 3HAIOLIUX O HAJIekKJaX, C KOTOPBIMH UX MaTepu exaiau B AMepuKy... Jlouepei,
YbU KYI[bIe aMEPUKAHCKUE MO3TH HE CTIOCOOHBI MOHSTH, YTO CJIOBA «PAIOCTh» U «yAaday, €ClIu UX
MOCTaBUTh PSIIOM, ITPEBPAIIAOTCS B OHO CJIOBO. Jlouepeid, KOTOpble BHIHAIIUBAIOT AETEH, MOHS-
THS HE UMEsI O IEPEXO/SIIEH U3 MTOKOJIEHUs B MOKoJieHue Hajexae» [Tan, 2007, 47-48].

VYcTHBIE paccka3bl MaTepeil CTaHOBATCA MHCTpyMeHToM auanora. [locremeHHoe ctupanue
TPaHUIl MEXAY KyJIbTypaMH JaeT TePOHHIM HAACKIY Ha cOMmDKeHNe, TI000Bh U B3aUMOIIOHUMA-
Hue. B cmydae JIMHB10 pacckas o MPOILIOM MOMOTaeT MePEKUTh KECTOKOCTh HABI3aHHOTO Opaka.

Ona BCIIOMHUHACT, KaK CMOTPCJIa Ha ce0s B 3€pKaJio B ICHb CBa,Z[B6BI " YAUBJIAJIaCb COOCTBEHHOM
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YHUCTOTE U cujie: «l Tenepp 3Hata, KTo 5. S nana cede obemanre BCeraa NOMHUT JKeTaHUs CBOMX
poauTenel, HO HUKora He 3a0biBaTh 0 cede camoi» [Tan, 2007, 74]. IlpuexaB B Amepuky, oHa
cama BBIOMpAET My»Ka U 3aCTaBIISIET €r0 C/eNIaTh el MPEUI0KEHUE, TIOMECTHUB 3alUCKY B «II€UEHbE
cynbObl». IloTepsiB B mepBoM Opake BCe CBOM JIparolleHHOCTH, JIMHBAO OYeHb IIENETUIBHO OT-
HOCHUTCS K TIOZapKaM MY’Ka, a TakKe MHOTJA MPENoJHOCUT yKpalleHus cedbe cama: «M kaxzbie
HECKOJIBKO JIET, KOTJ]a Y MEHs MOSBISETCS HEMHOTO JIMILHUX JICHET, 51 TOKYIAlo ellle OAUH OpaciieT.
4 3naro, yero cror. Bee onn HacTosimue, B kaxaom 24 kapara» [Tan, 2007, 86]. s AubMdit 1
WHHUH caMOBbIpa)KeHHE M3JIEUUBAET paHHUE YPOKH HEAOCKa3aHHOCTU U 0b6ocobiaeHHocTu. Obe
BCIIOMHHAIOT COOCTBEHHBIN O0JIE3HEHHBIN OMBIT, KOTJa MOHUMAIOT, YTO UX CJIOBO MOXET CIACTU
nouepeil. THHUH pernaeTcs HanmpsIMyro MOroBOpUTH ¢ JIeHOH, moHMMasi, 4YTO JOYb HECYacCTHA B
Opake. Korna-To oTka3aBIIMCh OT CBOETO yu («JIbIXaHUE» WU «OKM3HEHHas cuiay), HHUH npu-
3HAET, UYTO €€ JI0Yb CTalla «MOXOKeW Ha mpuspak, Oyaro ucuesna» [Tan, 2007, 359]. Hns mare-
pH 04YeBUAHA IyCTOTA KU3HU JIEHBI C ee KpacuBbIM OacceiiHOM, MarHuTO(POHOM, OECIIPOBOIHBIM
tenedonom. Habmromas 3a TsokensiM pa3Bonom Poys, AHBMAI BCIIOMUHAET MPEACMEPTHBIE CII0BA
CBOEI MaTepy O TOM, UTO «OHa ObI peousia YOUTh CBOM ClIa0blil AyX, YTOOBI OTAATH CHITY MHE»
[Tan, 2007, 58]. B utore AupMmdii u UHHMH 00peTatoT COOCTBEHHBIE TOJI0CA, MBITAsICh «pa30y-
TUTH» Aodepel, «mpoOuTh ux OpoHIo U TeM cambiM ciacTu» [ Tan, 2007, 345].

Pacckasbl 0 cOOCTBEHHOM KU3HU — 3TO MOIAPKU MaTepeil CBOMM JI0YepsIM U CIIOcOo0 nepenaTh
LIEHHOCTH, Ha KOTOPBIX WX KIyO pajoctu U yaauu Obut ocHoBaH [KapaBaera, 2009, 69]. Matepu
paccKa3bIBalOT O CBOEH KM3HU HA KUTANUCKOM SI3bIKE, MTOCKOJIBKY TUIOXO BIAACIOT aHIJIMUCKUAM, a
UX J0YepU HE YMEIOT YUTaTh MO-KUTAWCKHU. YCTHBIM paccka3 — 3TO U JaHb TPaJWLIMHU, BEb OHU
caMH BBIPOCIIH, CiIymas uctopun u ckasku [Koposuna, 2002, 103]. OTuyxaeHue, KOTOpOE€ UCTIBI-
TBIBAIOT PaccKa3uullbl B AMEpUKe, yCyryOnseTcs IUIOXUM BIIaJIEHUEM aHIIMICKOTO sA3blKa. XOTs
J0Yepy MMOHUMAIOT MaTepel, OOJIBIIMHCTBY AMEPUKAHIIEB UX pPeUb HE MOHSATHA: OHU CUUTAIOT Ta-
KOM SI3BIK JIOMAaHBIM U OTPaHUUYEHHBIM. B cTpemiiennu npeosoneTs 4yBCTBO OTUYKICHHUS, MaTepu
3aCTaBISIOT JOoYepel yUUThCS U TOBOPUTH Ha UACAIbHOM aHIIIMHCKOM s3bike. OJJHAKO CO Bpeme-
HEM JI04epH MOHUMAIOT, UTO MPEKPACHOE BJIa/IEHUE SI3bIKOM HE FapaHTHUPYET PAaBHOTO MOJIOKEHUS
B aMEPUKAHCKOM KynbType. OHM OCTAIOTCS B MOJIOKEHUU MEXAY KYJIBTypaMu JI0 TeX MOp, OKa He
MIPUHUMAIOT CBOIO THUOpUIHYIO HIeHTHYHOCTh [Ilyunno, 2016, 33]. UmenHo paccka3bl MaTepeit

MO3BOJISIIOT JOYEPSIM IPUMHUPHUTHCS C IBOWCTBEHHOU POJIBIO a3MaTO-aMEPUKAHIICB.

3akioueHue

TpanunuoHHast KUTalcKas KyJabTypa UIpaeT JOMUHUPYIOILYIO poiib B (POPMUPOBAHUM CUCTE-
MBI B3DIA10B OMU TaH, KoTOpast HeceT B ceOe LEHHOCTH CBOEro 3THOca. J[0ub MMMHUIPAHTOB,
BbIpocIIasi B AMEpHKe, OHa Pa3MBIIULIET O KyJIbTYpHBIX Oapbepax, BO3HUKAIOIIUX MEXIY KH-
TAalCKUMM MMMUTPAHTaMU U JTOMUHHUPYIOLUM oOiiecTBoM. KuTaiilieB Tak ke, Kak M MpejcTa-

BUTEICH APYrux 5THUYCCKUX T'PYIIII, HECIIOCOOHOCTH rOBOpUTH Ha CTAHAAPTHOM, I'paMMaTu4c-
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CK{ MPaBUIILHOM AHIJIMHCKOM S3bIKE OTAEISET UX OT OCTAJIbHOM YacTu o0IIecTBa, npeBpaiias B
MapruHaioB. CioBa «JIOMaHbI» WU «OTPAHUYEHHBIN» MO OTHOILEHHUIO K S3bIKY UMMHUIPAHTOB
JEMOHCTPHUPYIOT YPOBEHb UX HEMPUATHUS CO CTOPOHBI aMepuKaHcKoro odmiectna [Tan, 1990, 30].
B orBer Ha Takoe OTHOILIEHHE K UMMHIpaHTaM TaH 3asBIISET, YTO HE TOJBKO MOHUMAET JIoMa-
HBIH SI3BIK CBOEH MaTepu, HO U BUJAUT B HEM 00pPa3HOCTh, CTPACTh U CUITY, KOTOPbIE TPOHUKAIOT B
paccka3sbl repoub ee pomana [Tan, 1995, 192]. HerouHocTh 1 HENmpaBUIBLHOCTh YHOTPEOIEHUS
rpaMMaTHYecKuX (popM HE MELIaeT UM JIETUTHCS COOBITUSIMU UX JKU3HHU, KEJIAHUSIMU, IMOLUAMU
U KyJIbTYpPHBIMU LIEHHOCTSIMH. Tpaauiusi yCTHOTO paccka3a MO3BOJISIET cOOecelHUKaM B3auMO-
neiicTBoBaTh Ha Oosiee TMYHOM ypoBHE. K mpuMepy, kaxas raBa poMaHa HaYMHACTCS TPaJuLiu-
OHHOW KHUTaWCKOHM MPUTYEH, KOTOpasi HOCUT MOYYUTEIbHBIN XapakTep. Takue BCTaBHBIE AIIU30/bI
MIPU3BaHbl B JAKOHUYHOW aJIJIETOpUYecKoi (popMe repeaaTb OCHOBHYIO MBICIIb paccka3oB. S3bIKo-
BOH U KyJIBTYPHBIN Oapbephl 1€7a0T YCTHBIN paccKas JTydIlIUM CPEACTBOM OOLICHUS MEXTY ABYMS
MTOKOJICHUSIMU.

Paccka3el marepeii, Hapy1as Metadopy MOITYaHMs, CIOCOOCTBYIOT YCTAHOBIICHHUIO JUAJIOra C
nodyepssMu. HecMOTpst Ha SI3bIKOBBIE U KYJIBTYPHBIE Pa3inyuns MaTepU OMOTAIOT JOYEPSIM MPUHSATH
UX 3THUYECKYIO MPUHAAIEKHOCTh. YuTarens HaOMI0qaeT npoiecc B3auMHOT0 00y4eHUs MaTepeit
U Jlouepei, IBUKEHHSI IO IyTU OT HEIOBEpHsl U HEMOHMMAaHUS K JI00BU U yBaxkeHHI0. B Havane
poMaHa cTpax nepes OOIIeHHeM MEIIaeT POJHBIM JIIOASAM MOHATh ApYr Apyra, a B ¢puHaie, Kor-
Jla BCE TallHbl PaCKpPbIThI, BHE3AIMHOE IPO3PEHUE TOMOTaeT TeporHsIM cOnn3uThbes. CBsi3b MaTepu
U JlouepH B poMaHe TaH CHMBOJM3UPYET CO3/1aHUE MEKKYJIBTYPHBIX CBSA3€H. YCTHbBIE paccKasbl-
MIPUTYH TEPEAAtOT KyJIbTYpPHbIE U 3THUYECKHE IEHHOCTH OT MaTepu K JOYEPH U JIOKA3bIBAIOT BO3-

MOXHOCTb KOMITPOMHUCCA MCKAY ITOKOJICHUSIMMU.
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Abstract

Amy Tan is one of the brightest representatives of modern ethnic literature in America.
Traditional Chinese culture plays a dominant role in shaping the system of views of Amy Tan,
which carries within itself the values of its ethnos. The daughter of immigrants, who grew
up in America, she reflects on the cultural barriers that arise between Chinese immigrants
and a dominant society. In The joy luck club (1989) by Amy Tan the communication between
Chinese mothers and their America-born daughters is not only disturbed by generational dif-
ferences. Most important is the barrier of the two cultures clashing; the older Chinese culture
and the present American culture. The main purpose of this paper is to focus on the linguistic
differences and the challenges of cultural translation as a barrier, and at the same time explore
the power of storytelling as a bridge. Despite the linguistic and cultural differences, mothers
help their daughters to accept their ethnicity. At the beginning of the novel, the fear of com-
munication prevents the native people from understanding each other, and in the finals, when
all the secrets are revealed, a sudden insight helps the heroines to get closer. As the barriers
between the Chinese and American cultures are exacerbated by imperfect translation of the
language, the mothers use storytelling to circumvent these barriers and communicate with
their daughters. Storytelling is also employed to communicate the mothers' personal experi-
ence, their love and pride as well as their country's cultural heritage. As a result, the daughters

are ready to accept their hyphenated, by-cultural role of an Asian-American.

Language as barrier and bridge in Amy Tan's The joy luck club



224 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 1A

For citation
Karavaeva E.M. (2017) Yazyk kak instrument vzaimodeistviya mezhdu pokoleniyami i
kul’turami (na osnove romana Emi Tan "Klub radosti i udachi") [Language as barrier and
bridge in Amy Tan's The joy luck club]. Kul'tura i tsivilizatsiya [Culture and Civilization],
7 (1A), pp. 217-224.

Keywords
Amy Tan, Asian American literature, intercultural differences, language barrier, moth-

er-daughter relationship.

References

1. Artemieva P.S. (2016) Pretsedentnye fenomeny kak vyrazitel'noe sredstvo: dialog kul'tur v
khudozhestvennom tekste. Doct. Diss. Thesis [Precedent phenomena as a method of expres-
sion in fiction. Doct. Diss. Thesis]. Saratov.

2. Chartikhshvili G.Sh. (1996) No net Vostoka i Zapada net [Neither East, nor West]. Inostran-
naya literatura [Foreign literature], 9, pp. 254-263.

3. Chodorow N. (1999) The Reproduction of mothering: psychoanalysis and the sociology of
gender. University of California Press (Russ. ed.: Chodorow N. (2006) Vosproizvodstvo ma-
terinstva: Psichoanaliz i sotsiologia gendera. Moscow: ROSSPEN Publ.).

4. Fickle T. (2014) American rules and Chinese faces. MELUS: Multi-ethnic literature of the
United States, 39, pp. 68-88.

5. Karavaeva E.M. (2009) Konflikt pokolenii v romanakh Maksin Khong Kingston i Emi Ten:
k probleme poiska identichnosti v aziato-amerikanskoi literature SShA poslednei treti XX
veka. Doct. Diss. [ Generational conflict in the writing of Maxin Hong Kingston and Amy Tan:
searching for identity. Doct. Diss.]. Moscow.

6. Korovina S.G. (2002) Tvorchestvo Emi Tan' 1980-90-kh gg. v kontekste aziato-amerikanskoi
literaturnoi traditsii. Doct. Diss. [Amy Tan's writing within Asian-American literary tradition.
Doct. Diss.]. Chita.

7. Puchilo V.V. (2016) Khudozhestvennaya representatsia gibridnoi identichnosti v tvorches-
tve Amy Tan. Magist. Diss. [Representation of hybrid identity in Amy Tan's writing. Magist.
Diss.]. Minsk.

8. Tan A. (1989) The joy luck club. Putnam's Sons (Russ. ed.: Tan A. (2007) Klub radosti i uda-
chi. Saint Petersburg: Amfora Publ.).

9. TanA. (1990) The language of discretion. In: The state of the language. Berkeley, pp. 25-32.

10. Tan A. (1995) Mother Tongue. In: The best American essays college edition. Boston,
pp. 188-194.

Ekaterina M. Karavaeva


http://publishing-vak.ru/culture.htm

